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1) Berichtigungen zu "Nationaler Anhang zu EN 1998-2" 

In der Tabelle im zweiten Abschnitt, ist in der Zeile 1.1.1(8) "Informative Anhänge A, B, C, D, E, F, H und JJ" 
durch "Informative Anhänge A, B, C, D, E, F, H, JJ und K" zu ersetzen. 

In der Tabelle im zweiten Abschnitt, ist in der Zeile 7.7.1(2) "Werte von δw und δb für die horizontale 
Rückstellfähigkeit (Rezentrierung) des Isolationssystems" durch "Wert des Verhältnisses δ für die 
Bestimmung der horizontalen Rückstellfähigkeit" zu ersetzen. 

In der Tabelle im zweiten Abschnitt, ist nach der Zeile 7.7.1(2) die folgende Zeile zu ergänzen: 

" 

7.7.1(4) Wert von γdu zur Berücksichtigung von Unsicherheiten bei der Bestimmung 
der Bemessungsverschiebungen 

". 

2) Berichtigung zu 4.2.4.4 

Betrifft nur die englische Fassung: Absatz (2), Unterabsatz (a), ersetze "Such an identification should be 
based" durch  "Such identification should be based". 

3) Berichtigung zu 5.6.2 

Betrifft nur die englische Fassung: Absatz (2)P, b), Anmerkung, ersetze "ascribed to γBd1 fro use in a country" 
durch "ascribed to γBd1 for use in a country". 

4) Berichtigung zu 6.2.2 

Betrifft nur die englische Fassung: Absatz (3), ersetze  "acheived in either one" durch  "achieved in either 
one". 

Absatz (4)P, Gleichung (6.10), ersetze " )/(
1,6T

tmin 2

yt

yss mmm
f
fΣA

s

A
=⎟

⎟

⎠

⎞

⎜
⎜

⎝

⎛
" durch  " )/(

1,6L

tmin 2

yt

yss mmm
f
fΣA

s

A
=⎟

⎟

⎠

⎞

⎜
⎜

⎝

⎛
". 

Betrifft nur die englische Fassung: Absatz (4)P, nach Gleichung (6.10), ersetze: "sT is the transverse 
distance between tie legs, in m;" durch "sL is the spacing of the legs along the axis of the member, in m;". 
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